Novy domov é. 9 - 1. 5. 2014 7

-

Questions about Ukraine, pg. 1

The actors with Raja, pg. 8

Havel's The Memo in Toronto, pg. 10

MAY 1, 2014

No 9 (2845)
Volume 65 * $2.00

Published every other Thursday
26 issues in 24 mailings a year

THE NEW HOMELAND

ISSN 08329-2668

Pravda vitézi!

CZECH AND

OVAK BI-WEEKLY NEWSPAPER

Baird Promotes International
Response to Ukraine Crisis
in Czech Republic

April 22, 2014 - Foreign Affairs Min-
ister John Baird paid his first bilateral
visit to the Czech Republic today to
promote a common international re-

sponse to Russia’s acts of aggres-
sion in Crimea and eastern Ukraine.

“Canada strongly condemns those
provocateurs who are foment-
ing unrest in eastern and southern
Ukraine,” said Baird. “Canada calls
on Russia to follow through on its
Geneva commitments to de-escalate
the crisis, to respect Ukraine’s territo-
rial integrity and to cease its interfer-
ence in a sovereign state.”

During Baird's visit to the Czech
Republic, he met with both Prime
Minister Bohuslav Sobotka and For-
eign Minister Lubomir Zaoralek, and
exchanged views on the situation in
Ukraine. Canada is pleased to work
with its allies in supporting democ-
racy in the region.

“Canada congratulates the Czech
Republic on its efforts to stabilize the
crisis in the region and on its contri-
butions to the Visegrad Group,” said
Baird.

This is the Minister’s fourth visit to
the region in recent months since the
start of the crisis in Ukraine. Canada
and the Czech Republic are like-
minded partners multilaterally, col-
laborating within the North Atlantic
Treaty Organization (NATO), Organi-
zation for Security and Co-operation
in Europe (OSCE) and other multilat-

eral fora.

Baird will also visit other NATO allies,
including Slovakia, Poland, Latvia
and Estonia, to discuss the ongoing

crisis in Ukraine.
Source:http://www.interna-
tional.gc.ca/media/affinews-
communiques/2014/04/22a.
aspx?lang=eng

Minister of Foreign Affairs of the
Czech Republic Lubomir Zaoralek
received Minister of Foreign Affairs of
Canada, John Baird, at Czemin Pal-
ace on 22 April, 2014.

The main aim of the visit was to stim-
ulate further development of political
and commercial bilateral relations
of the Czech Republic and Canada.
The ministers agreed that the solu-

tion of the visa issue in the autumn
2013 provides an opportunity for a
dynamic development of Czech-Ca-
nadian relations. Minister Zaoralek
pointed out the potential in the area
of science, research and innovations,
where the Czech Republic can offer
a top level cooperation to Canadian
experts.

Photo: Robert Janas (©MZV)

MINISTER JOHN BAIRD ATTEND-
ED THE RECEPTION COMMEMO-
RATING THE OPENING OF CAN-
ADA’'S NEW EMBASSY IN THE
CZECH REPUBLIC

On April 22, Foreign Affairs Minis-
ter John Baird attended the recep-
tion commemorating the opening
of Canada’s new embassy in the
Czech Republic. The Minister took
this opportunity to highlight Canada’s
foreign policy objectives, including
its continued of Ukraine at a time
when Russia’s illegal intervention in
Crimea has seriously threatened Eu-
ropean peace and security. While in
Prague, the Minister met the Czech
Republic mission staff during a “meet
and greet” event.

Minister Baird inaugurates the new
Embassy of Canada to the Czech
Republic, with Ambassador Otto
Jelinek. m
From:Monica.Janecek@internation-
al.gc.ca

www.masaryktown.ca

Is the Maple Leaf still a symbol of Canadian pride? We may have to
change it soon since we might lose our lead in maple syrup produc-
tion. It could then become, in the near future, a symbol of national
disgrace.

Until a decade ago, Quebec alone used to produce more than 90% of
the world’s production of maple syrup. It is now less than 65% and it
will drop even lower if we keep the current agricultural supply man-
agement system.

Quebec’s maple syrup producers are currently obliged to sell all their
product, except what they directly sell in their sugar shacks, to the
monopoly of the provincial agricultural union (Fédération des pro-
ducteurs acéricoles du Québec). Each producer has a quota. No new
quotas are allowed. Prices are fixed by the union. The number of syrup
barrels available each year is controlled. All the syrup is mixed to-
gether. And the federation makes sure there is a standardization of
taste. Not even the former U.S.S.R. controlled an industry that tightly.
Imagine for a second that France treated wine or Italy its olive oil in
such a way.

Quebec's maple syrup
monopoly leaves bitter
taste By Eric Duhaime, QMI AGENCY

They would have been quickly replaced by freer markets. French wine
and Italian olive oil would have become expensive and low quality
products. Well, that is exactly what’s happening with maple syrup.
The competition sees our weaknesses. Vermont has more than dou-
bled its production over the last decade, going from 1.6 to 4.1 million
litres a year. Americans, who are the main importers of our golden lig-
uid, are now openly flirting with the idea of becoming self-sufficient.
It was a market that used to import more than 70% of Quebec’s annual
production.

While the local maple syrup industry is booming south of the border,
some entrepreneurs back home are trying to compete and save the
source of our great pride. I spoke this week with Angele Grenier, a
maple syrup producer in the Beauce region (south of Quebec City)
who’s keeping this icon of Canada alive and well. Unfortunately, like
four other producers, she just had her syrup seized. Her crime? She
directly exports her syrup to other provinces or the U.S.

Having a direct link between the producer of maple syrup and the con-
sumers or salespeople, without the chaperoning of the union, is illegal.
Such a crazy legal disconnect between the producer and the consumer
unsurprisingly leads to the decline of any industry. A black market has
developed in Quebec to bypass the rules. And small producers that
obey the law are having financial difficulties and receiving subsidies
i.e. your tax dollars. How original!

Unions were created to permit workers to collectively negotiate their
work conditions. Now, here’s a union of business people forced to
sell their product to the union, at the price decided by the union, at
the quality dictated by the union, on top of paying compulsory union
dues.

I don’t know about you, but I would personally much prefer to abolish
our management supply system in Canadian agriculture rather than
have to shamefully replace the red symbol in the middle of our flag.
Source:  http://www.torontosun.com/2014/04/23/quebecs-maple-syr-
up-monopoly-leaves-bitter-taste, April 23, 2014 a
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Young US actors honour child

victims of Terezin

JAN VACULIK
By Jan Richter

A group of young actors from Phila-
delphia in the US visited the Czech
Republic last week to give a perfor-
mance at the former Nazi concentra-
tion camp of Terezin. They staged |
Never Saw Another Butterfly, a play
based on poetry written by child in-
mates of the camp, at the Attic The-
atre in Terezin, the very space where
some of the play’s characters per-
formed seven decades ago.

The harrowing stories of child in-
mates of the Terezin concentration
camp came alive again at the very
place where they once transpired.
A cast of around 30 mostly teen-
age actors from Philadelphia’s Wolf
Performing Arts Centre last Friday
brought the play | Never Saw Another
Butterfly to Terezin's Attic Theatre, a
venue where Jewish children held in
Terezin during the war themselves
performed. One of the actors who
came from the US is 13-year-old
Zora Chilton.

“It felt really special. We came to
where the story originated. This is
where the children first performed
the Brundibar opera. Actually being
here in Terezin has made me think
about how people were treated here,
what the experiences was like for the
Jewish people. It has really changed
my perspective on what happened.”

| Never Saw Another Butterfly, by
Celeste Raspanti, is based on po-
etry written by children interned in
Terezin during WWIL. In 1941, the
Nazis turned the 18th century garri-
son town into a ghetto for Jews from
occupied Czechoslovakia and other
European countries. Around 150,000
people passed through its gates dur-
ing the war; most of them were killed
in Auschwitz and other extermination
camps.

Some 15,000 children lived in the
ghetto in separation from their par-
ents. With no schools to attend, their
educators organized art classes for
them. The children drew and painted,
wrote stories and poems. A verse
from one of them, The Butterfly by
young poet Pavel Friedman, gave its
name to the play.

The Wolf PAC ensemble, with both
Jewish and non-Jewish members of
the cast, first staged the play two and
a half years ago. They have since
performed it at community centres,
synagogues, churches and other
venues in the US. But in November
2012, they thought of bringing the
story back to where its came from.
Bobbi Wolf is Wolf PAC’s founder
and director.

“We performed at the Kimmel Cen-
ter, a very large performing arts cen-
ter in Philadelphia, and we had an
incredible response, and the dream
began. We heard about the Prague
Youth Theatre; the play's direc-
tor, Tim Popp, got in touch with the
PYT's director Adam Stewart, and
we thought, ‘Gee, maybe we can get
to Prague’. We looked at each other
and said, ‘Yes, we need to plan this.”

One of the highlights of the group’s
Czech visit was meeting 85-year-
old Holocaust survivor Raja Englan-
derova who inspired the play’s main
character. Raja was transported to
Terezin as a girl in early 1942 and
survived three and a half years in the
camp.

The actors and staff had been in
touch with Raja even before they ar-
rived in Prague. But they only met her
face to face at a Seder dinner at the
Lobkowicz Palace at Prague Castle.
“She is incredible; she is so sassy.
She told us a lot of stuff that we al-
ready knew like the details about be-
ing in Terezin. But seeing her in per-
son, | think she added some things
we did not know before, little tidbids
about her life.

Did she surprise you in any way? Did
she say anything that struck you as
something unexpected?

“Yes. | didn't think she had been back
to Terezin at all. So it was interesting
to hear she had the courage to come
back. That was amazing | think.”
Raja Engladerova had seen the play
several times in the past; she was
even able to attend its premiere in
the US in 1967. She did not travel
to Terezin with the group for health
reasons but saw the group perform
| Never Saw Another Butterfly at the
campus of the International School of
Prague on the outskirts of the city on
Thursday.

“It was a great performance by those
children. They never experienced the
war or anything like this and it must
have been difficult for them to under-
stand what it was like. But they man-
aged that very well.”

The performance also left a deep
impression on Raja’s Englad-
nerova’s granddaughter, Magdalena
Kudlackova, who had not seen it be-
fore.

“In our family, the story was just a
kind of an abstract fairy-tale with a
happy ending. But now | suddenly
saw my grandmother right there, all
those years ago. It was very strong
and it made me cry.”

The group raised about 50,000 dol-
lars to be able to afford the trip, says
Wolf PAC director Bobbi Wolf. She
also explains that the children care-
fully prepared for the emotional per-
formance in Terezin.

“We've shared videos, lectures and
readings; we sat and did all kinds of
wonderful exercises to get the chil-
dren share their feelings and emo-
tions. Just as we arrived here, there
was lots of anticipation and emotion,
and | could see it more and more in
the children over the last 24 hours.
Some children were having a hard
time sleeping. So this morning, we
as a group sat down on stage and
did some exercises again.”

In Terezin, about 30 people watched
the performance mostly parents and
friends of the group. Bobbi Wolf said
they had approached local media
and institutions but none have ex-
pressed interest to attend. But that

YOU'RE INVITED
in fact helped the young cast to cope
with their emotions while on stage,
said the play’s director, Tim Popp.
He also believes the experience will
make the children better actors.
“They learned they were capable
of feeling more than they thought
they could possibly do so the next
time they approach a play, whether
it's Butterfly or even a light-hearted
and comedic musical, they learned
that they range is bigger than they
thought.”

TO A NEW CYCLE OF MUSIC
RECITALS CALLED THE SPIRIT OF
Music

PLEASE JOIN US AND BE A PART
OF AN EDUCATIONAL MUSICAL
EVENT THAT PRESENTS WORKS
COMPOSED BY THE MOST
INFLUENTIAL COMPOSERS IN THE
HISTORY OF MUSIC.

THEIR COMPOSITIONS NOT ONLY
ENRICHED THE WORLD OF MUSIC,
BUT THE SPIRIT OF THEIR POETRY
AND INTERPRETATION IS
UNDOUBTEDLY SOMETHING ONE

PLEASE RESERVE @

416.550.5044

DESIRES TO EXPERIENCE OVER
AND OVER AGAIN.

But more importantly, learning about CUESTIIEERRS
the Holocaust in this way could make
the young actors stronger people.
Mariana Chilton, 46, is the mother of
13-year-old actress Zora.

“| think it will help her and the other
children as they grow up and deal
with the terrible abuses that happen-
ing all around them.” More: butterfly-
inprague.org

Source: http://radio.cz/en/section/czech-
history/young-us-actors-honour-child-
victims-of-terezin, April 26, 2014 o

ADAM ZUKIEWICZ - PIANO
ELISKA LATAWIEC - SOPRANO
MILOS MURIN - GUITAR

Sunday May 18, 2014 @ 2:30 pm

Admission 20$
Free admission for children 12 and under.

ST. WENCESLAUS CHURCH

496 GLADSTONE AVENUE
"TORONTO, ON M6H 3H9
CANADA

JOIN THE RIGHT HONOURABLE PRIME MINISTER STEPHEN HARPER
ON FRIDAY, MAY 30, 2014
to help build this important Canadian memorial for the victims of communism.

The Canadian Memorial To The Victims of Communism, located in the nation’s capital, will
stand forever as reminder of the unspeakable suffering born by the victims of communist
regimes around the world and as a tribute to the liberty and hope that Canada has provided to
the refugees who escaped that tyranny.

In September 2009 Tribute to Liberty, received approval from the National Capital Commission
(NCC) to build a Memorial to Victims of Communism and in May of 2012, land was allocated
between The Library and Archives Canada and The Supreme Court of Canada on Wellington
Street in Ottawa. www.TributeToLiberty.ca

FUNDRAISING DINNER FOR THE

VICTIMS OF

STEPHEN HARPER

MEMORIAL TO THE

TORONTO EI]IIHESSIII}

SHIP TABLES
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PRAGUE CITY LINE - SPRING TIME

Prague 1 still belongs to one of the
most attractive parts of the whole
Prague. Probably nowhere else
you can find such a concentration
of historic monuments and places
where the history and romance of
bygone times are all around you.
Hardly anywhere you can stop and
relax in numerous of beautiful trim
gardens and well-kept parks. Hardly
anywhere you can walk on the same
paths where were walking Franz
Kafka, Wolfgang Amadeus Mozart,
and the Golem of Prague, Jaroslav
HasSek or the boyish bunch from the
Foglarovy Rychlé sipy (FastArrows).

Prague 1 is not only a place where
you can find the crowds of tour-
ists, but there are also streets with
cracked facades, which live their
quiet life till today and maybe it de-
scribes even more the charm of the
old Prague.

The route through the Prague 1
will show you the most interesting
places and sights in that area. The
route forms a complete circle, and
therefore it doesn’t matter where you
will start your trip and which direction
you will choose.

WHERE DOES THE ROUTE LEAD

Nové produkty AkuCleanse a
AkuWM jsou k mani!

AkuCleanse podporuje Cistici pro-
ces téla, ochraruje zejména jatra,
ma silné antioxidantni G¢inky,
likviduje nahromadéné toxiny

v téle. Je vyroben z vyhradné
pirodnich zdrojd.

SPOLECNOST AKUNA

pfinasi na svétovy trh Sirokou Skalu dopliku stravy a sluzeb
z oboru wellness s certifikaty mimofadné kvality

5 -

www.akuna.ca

TO? Generally, the route starts
at the Republic Square [ then con-
tinues to the Old Town Square o
Jewish Town o Pragues waterfront
o0 across the Manes Bridge to the
Lesser Town. You can decide if you
want to go up to the Prague Castle
and then back via Neruda street or
go around the Wallenstein Palace
to the Lesser Town Square. After
that you can continue to the Kampa
and back across the Charles Bridge
along the waterfront to the National
Theatre [ through the Old Town
Square to the Wenceslas Square
and around the JindfiSska Tower and
back to Republic Square.

WHAT WILL YOU SEE?

Along the way you will meet the most
important places and monuments of
old Prague, where the history was
created. Many of the places are well
known, but some of them are un-
known to many people. It could be a
big surprise what everything Prague
offers and at the same time what
everything Prague hides.

The route is intentionally trying to
avoid places that are crowded with
tourists and offers places that are
not so busy and also very inter-
esting. You will not be deprived of
places such as Old Town Square,
Prague Castle, Charles Bridge. You
will see places such as St. Agnes
Convent, Prague Stinadla, Kampa,
Maltese Square and also the narrow
and winding streets of old Prague.
We hope that you will enjoy the
whole educational route and you will
spend nice and pleasant moments in
our beautiful Golden City.

THE MUNICIPAL HOUSE - UNIQUE
GEM OF THE CULTURAL LIFE

The Municipal House is one of the
Prague’s national and cultural land-
marks. Now we will learn about the
Prague’s ceremonial house which
belongs among the Art Nouveau
buildings with the New-Renaissance
elements. The Municipal House is
located close to the Powder Gate on
Republic Square (Namésti repub-
liky).

HISTORICAL EVENTS
Originally, the King's Courtused to

be here - to explain the facts about
the residence of the Bohemian kings.
This exceptional building was built
by Wenceslas IV. around 1380. The
court served as the royal residence of
the Bohemian kings from 1383 until
1484. Not only the construction of
the royal palace was concerned - it
involved also the houses of the court-
iers, the spa, and lion pit and even a
garden.
After the king Wenceslas also Sigis-
mund of Luxembourg, Albrecht II. of
Austria, Ladislav Pohrobek, George
of Podébrady and Vladislav of the
Jagellon dynasty resided here. The
last-named after some time moved
from the court back to the Prague
Castle. Not too many relics from the
royal period have survived until the
present times. Perhaps just the name
of the neighbouring Kralovodvorska
street and further the gateway into
the Powder Gate in Celetna street.
The coronation parades of the Bo-
hemian kings used to come out from
the Royal palace that's why the Mu-
nicipal House is located at the begin-
ning of so-called Royal Route.

THE INTERIOR

After we enter the main vestibule
through the main entrance we will
be charmed by the beautiful marble
wainscoting and ornamental mosaic
on the floor. On the right we will find
the French Restaurant whose ap-
pearance is almost original. The
unique original wallpaper has been
restored and can be found in the ele-
vated lounge. The historical clocks,
paintings and chandeliers are an-
other splendid complements.

The original tiles,mahogany boxes or
benches covered with leather are
waiting for the visitors in the oppos-
ite Kavarna (Cafe). The vestibule is
further connected to the stairway
lounge. You can notice e.g. the ori-
ginal cash register or the porter’s
lodge at the columns.

The halls of the Municipal House
On the left at the staircase there is the
entrance into the New Foyer which
serves among other purposes as
Cultural and information center and
a refreshment buffet. In the middle of
the hall we will find the entrance to
the American Bar. We need to men-
tion the chance to see the original
lamps, imitation marble on the walls,

rich decoration in the Main Foyer
which is located in the first floor.
These walls will lead us to the Smet-
ana Hall - to the central premises of
the Municipal House which occupy
several storeys of the house. The
Riegr Hall, the Mayor Hall, the Grégr
Hall, the Palacky Hall, the Oriental
Room, the Moraviaslovakian Room
or Bozena Némcovd Room cannot
be omitted among the other halls and
rooms. These premises can also be
hired for the purposes of balls or ban-
quets, coctail parties, conferences,
congresses, exhibitions or fairs, con-
certs or fashion shows.

Remarkable personalities

The decoration of the Municipal
House was performed by a great
amount of the most significant
Czech painters and sculptors such
as Jan Preisler, Mikolas Ales, Max
Svabinsky, Frantisek ZeniSek, Lad-
islav Saloun, Josef Maratka, Josef
Véclav Myslbek and Alfons Mucha.

THE EXTERIOR

The visitors and passers-by are at-
tracted not only by the giant construc-
tion complex but surely also by the
construction elements and sculptural
art that created its unique profile.
There are allegorical scenes from the
history all over the facade, legendary
figures, images of Prague and out-
standing philosophers. The building
is exceptional and admired because
of its rich ornamentation. After num-
ber of extensive and very expensive
reconstructions the Municipal House
became after its reopening a very
noted centre of the social and cultural
life again.

TOURS FOR THE TOURISTS

The Municipal House is famous not
only for its balls and congresses yet
for its tours. The main points are:
Smetana Hall - Sweetshop — Moravia
Slovakian Room - Bozena Némcova
Hall — Oriental Room - Grégr Hall
— Palacky Hall - Mayor Hall — Riegr
Hall - Sladkovsky Hall - Winehouse
— American Bar. The price includes a
commemorative jetton which you can
eventually exchange for a drink in the
American Bar.

Address: Obecni dim, a.s., nam.
Republiky 5, Praha 1 tel.: +420/222
002 101

E-mail: info@obecnidum.cz,

web: www.obecnidum.cz/en/

MARTIN ZATOVKANUK, PRAVNIK a NOTAR

AkuWM je vybornym asistentem pfi
procesu snizovani télesné vahy pfi
dodrzovani zdravych stravovacich
navyku.

Obsahuje rovnéz vyhradné pfirodni
latky, mj. zejména extract zeleného
Caje, vytazky garcinie kambodZzské
(garcinia cambogia) a malinovy
extract. Pozitivné ovliviiuje sniZeni
cholesterolu, zvySuje potencial
fyzické a mentalni aktivity.

AKUNA nabizi produkty s aktivnimi
bylinnymi slozkami, pfispivajicimi k prevenci a posileni imunitniho
systému a k podpore zdravého zivotniho stylu.

(Vice 647 608 1713 S AKUNOU SE ZIJE ZDRAVEJ! !

Ceské a slovenské komunité nabizim pravni poradenstvi a feseni
v téchto specializovanych oblastech:

- fyzicka a psychicka
gjma zpusobend pfi
dopravni nehodé ¢i
jinak

- obchodni pravo

- pravo nemovitosti

- pravo obchodnich
spoleénosti,
obchodni spory

- zastavni pravo

- pracovni pravo

anglictina, ¢estina, francouzstina

647-669-4369  martin@zlegal.ca
1984 Yonge St. Toronto ON M4S 127
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thought for foed productions
presents:

RUNWNﬂL MAY 10,2014

Unit 102 Theatre, 376 Dufferin Street, Toronto

http://Awww.unit102theatre.com/ ~ $25 regular
VACLAV HAVEL - PLAYWRIGHT

Havel began co-writing plays during his military service in the 1950s
and his first solo play, The Garden Party, was staged in 1963. His plays
satirised the absurdities of life under communist rule, but his work was
banned after the reformist Prague Spring of 1968 was crushed by a
Soviet-led invasion.

By the late 1970s he had become Czechoslovakia's best-known
dissident and he was imprisoned several times. He helped found the
Charter 77 movement for democratic change. When communist rule
unraveled in late 1989, he was elected president by the interim coalition
cabinet. He resigned in 1992 after Slovak nationalists successfully
campaigned for the break-up of Czechoslovakia.

He was elected the first president of the Czech Republic in January
1993, serving until 2003 when he resigned due to his deteriorating
health. After his political career, Havel returned to literature and his
last play Leaving made its American debut in 2008 (translated by Paul
Wilson).

Among other awards, Havel was the recipient of the Order of Canada
(Honorary Companion), and the US Presidential Medal of Freedom.
Vaclav Havel passed away in 2011 from a respiratory illness.

First performed in 1965, Vyrozuméni was the second of Havel's plays
produced at Prague’s Theatre of the Balustrade, where he was then
literary manager. The play made its American debut in 1968 at the The
Public Theatre in New York where it won an Obie Award for best foreign

play.

PAUL WILSON - TRANSLATOR

Paul is a freelance journalist, magazine editor, radio producer and
translator of Czech literature.

Paul spent ten years in Czechoslovakia (1967-1977). He was
eventually expelled by the Communist government for his association
with the dissident movement, particularly for his involvement with the
underground music scene as a member of the legendary rock band,
The Plastic People of the Universe.

He has contributed essays, articles and reviews to many North
American and European publications, including The New Yorker, The
New York Review of Books, The Globe and Mail, The Toronto Star and
other literary and general interest magazines including The Walrus,
which he helped establish as deputy editor, Saturday Night, where he
was Senior Editor from 1998-2001, The Idler (Associate Editor, 1988-
1992), and Books in Canada.

He has translated many plays, essays, books, and speeches by Vaclav
Havel. His translation of The Engineer of Human Souls, by Josef
Skvorecky, was awarded the Governor General's Award for Fiction in
1984, and his translation of Ivan Klima’'s My Golden Trades was short
listed for the Independent newspaper’s International Translation Award
in 1993.

The Memo is one of four plays by Vaclav Havel that Wilson has trans-
lated for the stage. The other three are The Beggar’s Opera, Guardian
Angel, and Havel's last play, Leaving, which received its North Ameri-
can premiere in Philadelphia’s Wilma Theater in 2010.

He is currently translating a collection of early short stories by Bohumil
Hrabal. m More:  http://thought4food.ca/the-memo/

PROF. RNDr. JIRi KRUPICKA

CESKY GEOLOG, ESEJISTA A EXULANT, EMERITNI PROFESOR UNIVERSITY OF ALBERTA
V EDMONTONU - 5.5.1913 - 24.4.2014

Asi kazdy Cech slydel, ze kdyz §li
pfatelé prat Jaroslavu Vrchlickému
k 50. narozeninam, sepsali mu
blahopfani za€inajici slovy ,Veleb-
ny kmete!” Dr. Jifi Krupicka se v tom
véku tésil stejné ucté, ale na rozdil
od zminéného basnika neuctoval se
zivotem a nekondil svou kariéru. Dr.
Jifi Krupicka opét zacinal.

Plvodné vystudoval moderni ja-
zyky na Filosofické fakulté UK a
v roce 1936 nastoupil jako profe-
sor angli¢tiny na Obchodni aka-
demii. Pfed dokoncenim studia jel
s kamaradem na velkou cestu po
Blizkém Vychodg, Turecku, Sy-
rii, Palestiné a Egypté, na kterou
dodnes vzpominal. Stale ho ale
tahly pfirodni védy a tak zacal pfi
zaméstnani studovat geologii a as-
tronomii. V roce 1945 zacal slibnou
kariéru na ministerstvu kolstvi. V

roce 1947 pak dokondil doktoratem
pfirodnich véd vélkou prerudenad
studia na Pfirodovédecké fakulté
UK a pfijal misto na univerzitnim
Petrografickém Gstavu. Uspé$né
zde pfednasel a publikoval.

Ov3em situace se zménila po Gnoru
1948 a Jifi Krupicka byl v roce 1950
zaten a odsouzen na Sestnact let
za pokus pfejit hranice a vyvézt
anglicky napsany rukopis své prvni
knihy Clovék a lidstvo (vyfatky vysly
v roce 1994 v knize Renesance
rozumu). ProSel véznicemi a ura-
novymi tabory (Bory, Jachymovsko,
Horni Slavkov, Pfibramsko, Leop-
oldov). Leopoldovska vyhlazovaci
véznice se mu stala kulisou pro
pozoruhodné  svédectvi  zachy-
cené v knize Stard pevnost. Podle
vypovédi spoluvéziu Jifi Krupicka
byl v kriminale velmi oblibeny,
vedl tam diskuse a polemiky a
vyucoval anglictinu. Po propusténi
v roce 1960 na tzv. podmine¢nou
amnestii, proti které protestoval,
protoze od komunistd nechtél
Zadné milosti, pracoval tfi roky jako
délnik. Bylo mu stejné jako Vrchlick-
ému 50. let - t&Sil se ucté viech
spoluvéziil, ale s tim velebenim
to nebylo tak slavné. Teprve ted v
“kmetském” véku zacinal jako geo-
log od piky. Béhem prazského jara
spoluzakladal K-231, po srpnové
invazi vojsk Varsavske smlouvy do
Ceskoslovenska v roce 1968 emi-
groval do Kanady.

Do roku 1988 prednasel geologii na
University of Alberta v Edmontonu,
kam dochazel denné hodinu pésky.

Pfi své praci v terénu také vystoupil
v 65 letech na vrchol Kilimandzara.
Podle Zaorala se stal jednim ze tfi
nejlepich svétovych geologl. Byl
také vyznamenan Purkyfiovou ce-
nou Geologického Ustavu v Praze.
Pfitom se zapojil do veSkeré krajan-
ské cinnosti a podporoval ji, jak jen
mohl. To bylo ocenéno nejvyssim
uznanim a poctou Ceského a
Slovenského sdruzeni v Kanadé
Masarykovou cenou, kterou prof.
Krupicka obdrZel r. 1992.

Nejvétsi vasni dr. Krupicky byl vzdy
z&jem o veskeré déni ve svété, ktery
ho provazel jiz od détstvi. OvSem
nejen o déni samo, ale také o jeho
historické a filozofické pficiny, o pro-
blémy vztahu ¢lovéka a spole¢nosti
a o vliv védy na nas svét, ktery vidi
jako jeden celek. Sok z vybuchu
prvni atomové bomby ved! k jeho

prvni knize, na kterou pak tak draze
doplatil. V roce 1982 odmitla Pug-
wash Conference on Science and
World Affairs otevieny dopis An-
dreje Sacharova, a dr. Krupicka na
tuto udalost reagoval podporou Sa-
charova ve formé romanu Dopis z
Ruska (1987). Odchod do vysluzby
mu dal vice ¢asu na psani, a poli-
tické zmény v Ceské republice mu
pak umoznily vydavat své prace v
Praze. V roce 1993 mu vysla Rene-
sance rozumu, kterou Vaclav Havel
navrhl v Anketé Lidovych novin na
Knihu roku 1994. Tato kniha tvofi
volnou trilogii s Flagelantskou civi-
lizaci (1999) a Zkouskou dospélosti
(2000). Namisto dlouhého popisu
jeden citat z Renesance rozumu, str.
12: “Oboji, marxismus i nova filozo-
fie jsou pro skutegny, prakticky Zivot
moderni spolecnosti k nepotfebé.
Nepomahaji Fesit ani jeden z jeho
pal¢ivych problémd. Marxismus to
neumi a nova filozofie to ani nechce
a jakoukoli sluzbu politice poklada
za nedUstojnou... Rozum je zaklad-
ni a nejduleZitéjsi Zivotni nastroj
Clovéka. Komunismus tento nastroj
zneuzil, nova filozofie jej podceriuje
a demokracie si s nim az pfili§ ¢asto
nevi rady. A pfece nic lepSiho nez
rozum nemame a mit nebudeme.”

V lednu 2000 byla Jifimu Krupickovi
udélena cena Ceského PEN klubu
za celozivotni dilo. Potom vydal
dvé knihy - Starou pevnost (2001)
a Rozmanitost Zivota (2002), které
plivodné tvorily jeden celek a ve
kterych se podle vlastniho vyjadreni
L,pokousi dat tvar spleti poznatkli a
myslenek nastfadanych na dlouhé

Zivotni pouti.“ Nasledoval Kosmicky
mozek (2005), ktery prekladatel a
esejista Ladislav Horagek navrhl
v anketé Lidovych novin na Knihu
roku 2006. Kdyz jsme se autora
nedavno ptali, kterou ze svych knih
méa nejradéji, jmenoval pravé Kos-
micky mozek. Zacatkem roku 2008
vy3la jeho zatim posledni kniha naz-
vana Zmatek. Krupicka zde uvazuje
o problémech soucasného svéta
lidi, které jsou Casto protichiidné:
LV dnednim svété vznika para-
dox. Houstnouci sit informaci
nevyjasfiuje pohled na lidstvo jako
celek, nepomahd mysli vytvaret
si soustavny a nerozporny obraz
lidského svéta. Dochazi k opaku.
Tato zéplava uz sama o sobé
zvySuje zmatek v lidskych myslich o
stavu svéta. Je tedy vibec néjaka
nadéje, Ze lidstvo si bude védét
rady se stale hustsi a az pnlis casto
stale vétsim informacnim zmat-
kem? Je, ale budeme muset vydo-
lovat to nejlep$i z fondu inteligence
lidského rodu.” Ovéem nebyl by to
Jifi Krupicka, aby nedoSel k Zivotni
nadgji pro pfisti generace.

Dne 28. fijna 2009 byla_Jifimu
Krupickovi udélena viadou CR Me-
daile Za zasluhy o stat v oblasti
védy. Kratce poté byla jeho za-
tim posledni publikace, povidka
JAndromeda®“, ocenéna Zvlastni
cenou poroty ,za zcela vyjimecny
text, ktery ma charakter témér
vérohodné védecke fikce s drobnou
chybou” v literarni soutéZi Ceské
astronomické spolecnosti ,Vesmir
mého mladi* pofadané Ceskym
organizacnim vyborem Mezinérod-
niho roku astronomie ve spolupraci
s ¢eskym centrem PEN klubu. Dne
5. kvétna 2013 profesor Krupicka
zacal teti Zivot velebného kmeta, ¢i
druhou stovku let.
Kosmicky mozek je autorovou
nejmilej$i knihou. | zde profesor
Krupicka naértava svou predstavu
dnesniho svéta a perspektivy, kter-
ou ma lidsky rod pfed sebou. Nasi
nadéji je tvofiva inteligence, ktera
ovladne rostouci a potencialné
ni¢ivou moc lidstva. Vesmir si
neuvédomuje sam sebe, my jsme
jeho jediny mozek, ktery by si
mél uvédomit svou vyjimenost a
odpovédnost za svou budoucnost.
Nasledujici uvodni Gvaha z knihy
Kosmicky mozek je dobrou ukazkou
Krupi¢kova mysleni a psani.
Z areédlu lagru Vojna, kde byl
véznén také Jifi Krupicka, je dnes
Muzeum protikomunistického od-
boje a expozice tézby a zpracovani
uranu v ¢eskych zemich. Expozice
se ma rozsifit o tematicky geopark
(pfivodni horniny uraninitu, ukazky
z rGznych lokalit CR). Konfederace
politickych véziid navrhla, aby tento
geopark nesl jméno Geopark Jifiho
Krupicky.
Prof. Jifi Krupicka zemrel ve Ctvrtek
24. dubna 2014 v Edmontonu.
Cest jeho pamatce.

Dr. Petr Schubert
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NEDOZITE DEVATDESIATINY

Pro ND Maria Chrappa

Osobnost slovenského divadelnictva
Jozef Kroner by sa bol dozil v marci
tohto roku 90 rokov (zomrel 12. IIl.
1998). Pocas svojho Zivota obohatil
nielen slovenskeé divadlo a film, ale aj
rozhlas a televiziu. Stvarnil neuveri-
telné mnoZstvo nezabudnutelnych
tragickych i komickych postav. Na
U¢te ma desiatky divadelnych hier,
filmov, televiznych serialov.

Jozef Kroner sa narodil 20. IIl. 1924
v Staskove na Kysuciach v Zelezni-
Ciarskej rodine. Pochadzal z dvanas-
tich deti. Lasku k divadlu zdedil po
otcovi, ktory hraval v ochotnickom
divadle, a lasku k hudbe po matke.
V rokoch 1945-1948 pracoval ako
kresli¢ v Povazskych strojarfach a
stcastne hral v ochotnickom divadle.
Tejto Cinosti sa venoval od detstva a
nikdy nepresiel akademickymi $tu-
diami herectva. Vdaka vyraznému
hereckému talentu ziskal angazma
na profesionalnej scéne v Martine v
r. 1948, kde zotrval do r. 1956. Potom
nastupilo jeho velké herecké obdobie
v Slovenskom narodnom divadle v
Bratislave. Zakratko sa zaradil medzi
najvyznamnejsie osobnosti sloven-
ského herectva.

UZ v mladosti hraval postavy starych
a zrelych muZov. Bol hlavne tragiko-
mickym typom. Originalny herecky
vyraz, charakteristickd mimika tvare,
gestikulacia a typické hlasové zafar-
benie vtisli punc mnohym jeho hrdi-
nom. Zo zaciatku hraval Glohy postav
typickych slovenskych ¢&ft. Nezabud-
nutelna postava Adama Krtka v Ku-
kucinovej Rysavej jalovici, €i pribeh
mladenca Kuba v rovnomenej vese-
lohre J. Hollého, postava, ktora Kro-
nera sprevadzala v divadle i vo filme.
Divaci mali radi Kronera v tejto roli a
ako sa herec sam vyjadril, Ze Kubo
sa mu velmi podoba a sprevadza ho
celym Zivotom. Mnohi sa udovali, ze
sa stotozAuje s tymto hlipim Clovie-
Cikom. ,Musim sa ho zastat, on nie
je hlupy, je len sprostucky, ale dua
Cistd a Uprimna* hovoril.

Do filmu J. Kroner vstupil na prelome
40. a 50. rokov. Hraval s legendami
slovenského herectva — A. Bagarom,
K. Machatom. F. Dibarborom a mno-
hymi dalSimi. Objavil sa vo filmoch
ako Drevena dedina, Stvorylka, Cert
nespi, Posledné bosorka ¢i Statocny
zlodej. NajslavnejSie postavy vsak
Kroner stvarnil v 60. a 70. rokoch v
znamych filmoch ako Jergu$ Lapin
-stryc KoSalkula, v Janos$ikovi - Uhor-
Cik, v Polnoénej om3i- Valentin, v Zi-
vom bi¢i -Jan Kurfava.

V priebehu niekolkych rokov sa zacal
objavovat prevazne v komédiach. V
r. 1970 vytvoril postavu Adama Krta
vo veselohre Rysava jalovica, kde
hral spolu s E. Kristinovou

|. Rajniakom. Na divadelnej scéne
Slovenského narodného divadla su
to desiatky postav v inscenaciach
hier Tartuffe, Biela nemoc, Dobry ¢lo-
vek zo Se¢uanu, Don Juan, Pohlad z
mostu, Filip Il., Profesor PoleZajen a
mnohé iné. J. Kroner vytvoril nespo-
Cetné mnozstvo postav v televiznych
filmoch a seridloch - Zivy bi¢, Spo-
ved, MiSo, Svako Ragan- Usmevny
pribeh zo Zivota garbiarov na My-

javskych kopaniciach, Cert nespi-23
satirickych poviedok P. Karvasa.
Uspesdné boli televizne seridly Zivot
bez konca, Koniec velkych prazdnin,
Bez Zeny a bez tabaku, Slovacko sa
nesudi, Tisicrotna vcela reziséra Ju-
raja Jakubiska.

Najvacsi Uspech Jozef Kroner zozal
v ¢eskych filmoch - Lidé z Maringo-
tek (stary klaun), Touha zvana Anada
(koktavy), Zeny v ofsajdu (priznivec
Internu), KurvahoSigutntag (svojraz-
ny ludovy dedincan Kostal). Jeden z
jeho poslednych filmov bol Ani smrt
nebere. Zahral si i v niekolkych ma-
darskych filmoch ako aj v muzikale
Fidlikant na streche a to postavu
mliekara Tovje.

Najvacsieho ocenenia sa vsak Jo-
zefovi Kronerovi dostalo s filmom
Obchod na korze rezisérov J. Kada-
ra a E. Klosa v r. 1965. Bol to namet
spracovany podla novely Ladislava
Grosmana. Dej sa odohrava v Sa-
binove pocas II. svetovej vojny za
tzv. Slovenského $tatu. Jozef Kroner
majstrovsky stvarnil postavu stolara
Téna Brtka, ktory prijme pod natla-
kom svojej Zeny a vysokopostavené-
ho Svagra ariza¢ny dekrét na obchod
staruckej pani Lautmannovej, posta-
vu, ktord vytvorila polska herecka
Ida Kaminiska. Tragicky pribeh ariza-
cie Zidovského majetku bol v r. 1966
odmeneny cenou Oscara v kategorii

rola. Dufal som marne. Uplatnenie
nasiel eSte v mnohych &eskych fil-
moch. Napisal i niekolko knih, ktoré
st vzpomienkové a niektoré tykajuce
sa jeho hobby — rybarstva. Jozefovi
Kronerovi sa dostalo i niekolko $tat-
nych cien, titul zasluzilého i narod-
ného umelca. Na Medzinarodnom
filmovom festivale v Cannes v r. 1966
dostal zvlaSne uznanie poroty. Cenu
za muzsky herecky vykon na XVI.
FFP vr. 1966, Muzu prazskych filmo-
vych divakov — Melpomené vr. 1967,
ako aj iné ocenenia. Americki kritici
prirovnali J. Kronera k legendarnemu
Charliemu Chaplinovi. Na zaklade
hlasovania slovenskych filmovych
novinarov v Ankete 2000 sa Jozef
Kroner stal slovenskym hercom 20.
storocia. V Trencianskych Tepliciach,
kde sa uskuto¢riuju filmové festivaly,
na Moste slavy sa Jozef Kroner ocitol
vedla svetovych filmovych hviezd.
Na pocest svojho slavneho rodaka
v kysuckom Staskove v r. 2011 spri-
stupnili rodny dom Jozefa Kronera.
V malom domceku pri Zeleznicnej
stanici zriadili paméatnu izbu s memo-
armi herca - kreslo, okuliare, Salka,
z ktorej pil kédvu, rybarske ¢izmy (bol
va$nivym rybarom i hubarom) a je tu
i soSka Oscara.

V muzeu na Kysuciach mu postavili
drétent sochu v Zivotnej velkosti. V
r. 2012 v StaSkove sa uskutoCnilo

-\..Ll;‘

Najlepsi cudzojazy¢ny film. Iste mno-
hi ani netusia, Ze tento film bol po r.
1968 v Ceskoslovensku zakazany
vzhladom na to, Ze rezisér J. Kadar
emigroval do USAa

Grosman do Izraelu. (Iste zaujme aj
ta informéacia, ze Obchod na korze
dostal aj divadelnu podobu. Ako dra-
matické dielo zo spevom — muzikal,
ak to mdzeme takto nazvat, autorov
Bernarda Spiroa a Davida Nagya
uviedli prvykrat v Toronte v r. 2007
v Al Green Theatre. Producentkou
bola Helena Fine. V sucasnosti mu-
zikél uvadzaju i v Bratislave na No-
vej scéne a Ulohy Lautmannovej sa
zhostila Zuzana Kronerova, dcéra J.
Kronera.)

Jozef Kroner vdychol Zivot mnohym
postavam zo slovenskej a svetovej
klasiky. Patril medzi hercov, ktori
nepoznali oddych. S divadlom, v
ktorom svarnil 101 postav sa ako 60
ro¢ny rozlcil v r. 1984. Dva roky ho
neobsadili do Ziadnej inscenacie a
tak dobrovolne odiSiel do déchodku
s vyjadrenim: ,Pri v3etkej skromnosti
dovolim si tvrdit, Ze by sa pre miia,
herca na vrchole tvorivych sil a plné-
ho chuti pracovat, nala primerana

socharske sympozium pod nazvom
Usmev genialneho klauna - 1200 m
chodnik Jozefa Kronera bol osadeny
s 12 plastikami na motivy 12 filmov
a divadelnych hier, ktoré vytvorilo 12
akademickych socharov. Fero Feni¢
na pocest umelca urobil dokumentar-
ny film — Trate Zivota Jozefa Kronera.
V memoarovej literatre popularych
osobnosti, v edicii Galéria osobnosti
slovenského divadla, vysla kniha s
nazvom Jozef Kroner, kde je uvede-
ny ako vierohodny rozprava¢ vsed-
nych fudskych pribehov. Divadelny
historik L. Cavojsky umelca popisuje
takto: ,Bol naturalista, Bohom nada-
ny komediant...Ako Hana Melickova
aj on chodil paméatou fotografovat*
typy na bratislavské Centralne trho-
visko. Popijal burciak, pocuval vyvo-
lavanie predavacov, tetiek i Ciganov
20 Z&horia, vtipné anekdoty rybarov,
ktori prevazne micia a re¢ si $etria
len na vtipné slova. Herec okukaval
trhovcoy, z televiznej obrazovky zase
mnohi kopirovali herca.”
Meno Jozefa Kronera sa spaja s tym
najlepsim, ¢o slovenské herectvo v
20. storocia ponuklo.a

Foto Wikipedia

Drabek byl prvnim a také poslednim jmenovcem, se kterym jsem se
mezi cizaky setkal a v jehoz kombinéze jsem délal dojem nanejvyse
proletaisky. Vzapéti jsem se také dozvedél, ze je ptivodem z néjaké té
moravské visky a taky Ze tady v Maisuru zafizuje tovarnu na moto-
cykly typu Jawa. Vyjadfoval se nanejvySe opatrné, asi nevédél, na cem
s timto podivnym krajankem veprostied Indie vlastné je.

Zajimavéjsi byl v té
chvili jeho kolega, kte-
ry se piedstavuje jako
pan Kacirek a ktery
se zpocatku konverza-
ce neucastni. Pozorné
v8ak poslouchd, kdyz
vysvétluji, ze na zdej-
§i univerzité budu stu- .
dovat indologii a Ze mi vlada na to poskytla stipendium. V tu chvili se
uz ale nemuize udrzet:

- No vite, to je ale vazné n&jaky divny. My tady davame dohromady
kazdy ten gros, kterej si vydélame, protoze vime, jak dilezity jsou ty
rupie pro nasi ekonomii, a vy si sem piijedete za vladni penize Study-

HLEDAN| STESTI
U CIZAKU

PRO ND Jan Drabek (13)

rovat!

Kolega Drabek se zadiva nékam daleko, asi je mu tenhle vystup poné-
kud trapny. Ja si naopak tohle intermezzo vychutnavam, protoze vim,
co pfijde.

- Myslim, Ze tady doslo, pane Kagirku, k mensimu omylu.

- Jakymu omylu? My tady ty rupie pro nasi vlast tezce vydélavame a
vy si za né studujete.

- Jenomze ta moje vlada neni tou vasi vladou, vysvétluji potichu.

- Jako to? Je ptece jedno —

- Ta moje je vlada Spojenych stati americkych...

Teprve ted’ je co vychutnavat. Kacirkovi se délaji mzitky pied ocima
a ty se chvilkami méni ve vizi té&ch rozsahlych dotazniku, které bude
muset o setkdni s emigrantem jako vérny soudruh pro Statni bezpec-
nost vyplnit. Spé$né se se mnou oba loudi, ale nez zmizi v davu, mam
jeste Cas na to, abych je oba pozval na navstévu Hotelu Ritz. A vidite,
hosi, to papirnictvi, které jsem hledal, jsem nakonec nenasel.

Druhy den odpoledne piichazi pan Drabek velmi neekané do hote-
Iu na navstévu. Sam. (Kfestni jméno neznam, po celou dobu pobytu
v Maistru ho vSichni oslovuji jen jako Drabek; Indové k tomu ov§em
zcela neproletafsky piidavaji titul Mr.) Sedime na terase u rozkvetlé
koruny stromu firetree a srkame ¢aj s citronem. Drabek popisuje svo-
je predvaleéné mladi na Olomoucku a pak nasazeni v rajchu. Vysvét-
luje, Ze je sice ve strané, ale ne z piesvédéeni. Pak se davame do roz-
boru svétové situace a dovidam se, Ze za neduhy svéta jsou zodpovéd-
ni hlavné Ameri¢ané, zatim co marxisté jen touZi jen po miru a lasce.

Nevyslovuji se k tomu. Pfijel jsem do Indie pfesvédc¢ovat mladé indic-
ké studenty a ne staré Drabky.

Ale hned den na to pfichazi znovu, tentokrate s indickym poskokem,
jehoz bosa chodidla hluéné pleskaji na verandé o kamennou podlahu.
Poskok nese v naruci obrovsky psaci stroj znacky Underwood a useda
za stil. Zase se podava ¢aj s citronem, ale tentokrate stary Drabek ¢es-
ky diktuje, mlady Drabek pieklada do anglictiny a poskok zanasi vy-
sledky do psaciho stroje.

Jde o zpravu o vyrob¢ motocyklii znacky Jawa v Maistiru. Zpravu pro
ministerstvo v Dilli. Otfesnou zpravu. V tovarné vladne absentismus,
flakani a korupce, zatimco tam naopak vibec nevladne patii¢ny do-
zor, organizace a vykonnost. Majitel tovarny ji pry vede jako zivnost.
A zde svuj prekladatelsky tok pozastavuji, abych zaregistroval ur¢ité
podiveni. Domnival jsem se totiZ, Ze zivnost neni ndzvem hanlivym.

- To bejvalo, mavne rukou stary Drabek. Slunce zase uz zapada, kdyz
se Drébek a poskok se mnou lou¢i. o POKRACOVANI
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Clumsy Spy Toronto
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Informacdni stranka o aktivitdach ceské
a slovenské komunity v Toronté a okoli.

Enjoy this hand made Czech premium

BrouCzech Lager Beer
Served @ Prague Masaryktown Restaurant
450 Scarborough Golf Club Rd. Toronto

Served @The Golden Pheasant 905.781 9374
733 Lakeshore Rd. E Mississauga

Restaurant Praha
na Masaryktownu

tradicni eska, kanadska i eurokuchyné,

Available in forty Ontario Beer Stores from Oshawa to St. 2Ini aha Hladi : ihna
Catharines. Alsé/ in Ottawa, Peterborough, Sudbury, Barrie, Collingwood, Kitchener/ svatl’)y,’ nedgini obédy, .prlle’znostl)a,a rodinna
Waterloo, Brantford, London, Windsor and surrounding areas. setkani, recepce, podnlkova setkani

Find your beer sfore at 2 :
www.thebeerstore.ca/beers/brouczech-premium-lager ST-CT17.00-22.00 PA17.00-23.00

and click “View Locations” S0 17.00-22.00 NE 12.00(14.00)—22.00

Brewery info: www.novopackepivo.cz volejte 416.289 0283

Price for a six-pack in 2014 reduced by 13%
24 bottles by another 9% ! 450 Scarborough Golf Club Rd . Toronto






